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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi Clieliaai30BaHOI BYEHOI pazu): [l 17.051.02
ITloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHAIbHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa>KeHHS: By JKyKoBcbKoro, 6yi1. 66, M. 3anopixoks, 3anopisbkuii p-H., 3anopisbka 06:1., 69600,
Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs
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V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau reMaTHyHHX PYyOPHK: 16.41, 16.41.21, 17.09.91
Tema gucepranii:

1. Bep6asbHi i1 HeBep6asbHi 3acO0U aKTyasisalii COLiOKyIbTYpHUX LIIHHOCTE! OpPUTAHIIIB Ta aMEePUKaHILIiB (Ha

marepiasii aHIJIOMOBHUX MacMelilHUX TEKCTiB)

2. Verbal and Non-Verbal Means of the British and American Socio-Cultural Values Actualization (Based on the
English Mass-Media Texts)

Pedepar:

1. Incepraliito IpUCBSYE€HO JOCTIIKEHHIO BepOabHUX i HEBEPOAIbHUX 3aC00iB aKTyasli3allii COL[iOKyIbTYPHUX
L[iHHOCTe! OpUTAHLIB Ta aMepUKaHIIiB. Y poOOTi 0O6IPyHTOBAHO KJIIOUOBI 1iHHICHI JJOMiHAHTY aHTJIOMOBHUX €THOCIB
3 ypaxyBaHHSM JIiHTBOKYJIbTYPHOI Ta COLIiOKYJIbTYPHOI Napaaurm. JJokjagHo IpoaHali3oBaHO BepbasibHi 3aco6u1
penpeseHTanii KoHuenty VALUES. BUCBIT/IEHO YaCTOTHICTb BXXMBAaHHS KJIIOYOBUX JIEKCEM, SIKUMU aKTyasli30BaHi
IocimKyBaHi IiHHOCTI. Onucano s7po Ta nepudepio HomiHaTuBHOTrO 1o KoHuenty VALUES. BussieHo
BigMiHHOCTI y BepbasizaTopax, 110 CTaHOBJISTH SAPO 1 nepudepito HOMiHATUBHOTO 10J1s1 KoHLenty VALUES y
OPUTAHCBKUX Ta aMEPUKAHChKUX MaCMEiMHUX TeKCTaX. 3HAYHy yBary NIpUAiJIeHO «4ECTi» sIK OCOOIUBOMY
ckyaHUKy KoHuenty VALUES, sikuii Bifirpae HenepeciuHy poJb y )KUTTi OpUTaHLiB Ta aMEePUKaHIiB. YCTaHOBJIEHO,

1110 COLiOKYJIbTYPHI LIIHHOCTI aKTyasi3yl0TbCs He Jiuile y BepOaJbHUX CKIaIHUKAX, ajle I Y HeBepOaJIbHUX, 10~



Pi3HOMY KOPEJIIOITh MixK CO0010, BUKOHYIOYM Pi3Hi (PyHKUiHI poJti (i(HpOpMaTUBHY, iIIOCTPAaTUBHY,
KyJIbTYPOJIOTi4YHY, €BOKaTUBHY, PEBOKATUBHY Ta iH.). [neHTr(ikoBaHO HEBEPOAJIbHI CKIIAAHUKHY, 110 CIYTYIOTh
pernpe3eHTaHTaMu JIOCIiI)KyBaHOTO KOHLIENTY B MACMEiHUX TEKCTaX. BUOKpEMIIEHO TpY TUIM TEKCTIB 3 Pi3HUMU
BUJIAMU B3a€MO3AJIEXKHOCTI Ta B3a€EMO3B'SI3KYy MK BepOa/lbHUMU i HeBepOaJIbHUMU CKJIQIHUKAMMU, a CaMe TEKCTH 3

[IOBHOIO, YaCTKOBOIO 1 HYJIbOBOIO KOPEJIALIIMMU.

2. The thesis focuses on the study of the key values of the English-speaking ethnic groups in the context of
linguistic and socio-cultural paradigms. The verbal means of the concept VALUES representation have been
thoroughly analyzed. The study represents the frequency of the key lexemes used in mass-media texts to actualize
the above mentioned concept. Both British and American values have been ranked in relation to the frequency of
the identified verbalizers. It should be pointed out that in different texts the speech producer may manifest
different types of values. The research has made it possible to highlight the values pertaining to modern culture of
a) the citizens of Great Britain (Tolerance, Honesty, Freedom, Justice, Rule of law, Rights and duties, Family, Health,
Work, Democracy, Happiness, Success, Community, Consumerism, Patriotism, Respect and Pride for the country,
Private property, Money, Public institutions, Market economy, Wealth, Science, Collaboration) and b) the citizens
of the USA (Personal control over the environment, Change, Time and its control, Equality / Egalitarianism,
Individualism, Privacy, Individual achievement (Status, Success), Self-reliance / Independence, Competition,
Future orientation, Action / Work orientation, Informality, Directness / Openness / Honesty, Patriotism,
Practicality, Efficiency, Materialism / Acquisitiveness, Risk taking, American liberalism and capitalism). The latter
depends on his or her personal qualities as well as on his or her socio-cultural parameters and the recipient’s
respective characteristics. The nominative field of the concept VALUES has been compiled in the research. In
addition, lexical units that represent key values of the British and American nations have been singled out and
distributed within the nuclear zone, pre-nuclear zone and periphery of the nominative field of the concept
VALUES. Considerable attention has been paid to “honour” as a distinctive component of the concept VALUES,
which plays an important role in the lives of British and American people. The study is based on the new linguistic
paradigms which describe the peculiarities of multimodal mass-media text creation and perception. It has been
found out that verbal components of such texts play a dominant role in the process of their decoding as compared
to non-verbal ones. An important point is that in modern studies the text is conceptualized as a multimodal
phenomenon incorporating verbal, non-verbal and paraverbal components. The latter interact, complement,
modify each other and provide new possibilities for its interpretation. Proceeding from the existing approaches to
“text” we have devised our own definition of this term: text in our research is understood as a communicative unit
employed by the participants of communication in order to carry into effect their intentions. The role of visual
representation as a non-verbal component of a multimodal mass-media text in actualization of the analyzed
concept VALUES has been investigated. Particular emphasis has been given to the informative consonance and the
informative dissonance between the verbal and non-verbal components of the multimodal texts in terms of the
functional roles of visual representation (images) in them. The presented dissertation studies the functions of non-
verbal components of the texts of multimodal nature. It has been identified that the non-verbal means perform the
following functions, namely: attractive, informative, expressive, aesthetic, symbolic, argumentative, satirical and
functions of euphemization and image creation. The analysis of the material enabled us to develop the above
mentioned classification. Therefore, the functions of media manipulation, evocation, revocation, exemplification,
association, evaluation as well as cognitive, stereotypical, metaphorical and cultural functions have been singled
out. The three types of verbal and non-verbal information correlation in multimodal mass-media texts have been
revealed in the study, namely texts with full, partial and zero correlations. Thus, full correlation is characterized by
the close relationships between verbal and non-verbal elements, whereas partial correlation demonstrates relative
independence of the verbal component from the non-verbal one. Mass-media texts with zero correlation are
distinguished by the absence of interconnection between the verbal and non-verbal elements.
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Penensentu
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